
UTILIDADES
Utilities
Área de Serviço de Autocaravanismo
Mobile Home Service Area

Arquivo Municipal
Municipal Archive

Bombeiros
Firefighters

Cais
Wharf

Câmara Municipal de Constância
Municipality of Constância

Correios
Post Office

Farmácia
Chemist

Jardim
Garden

Miradouro
Viewpoint

Multibanco
Cash Machine

Paragem de autocarro
Bus Stop

Parque de Campismo e Caravanismo
Camping and Caravanning

Parque de Estacionamento
Parking Lot

Parque de Merendas
Picnic Park

Parque infantil
Children’s Playground

Porto
Harbor

Posto de Combustível
Fuel Station

Praça de Táxis
Taxis

Sanitários públicos
Public toilets

Supermercado
Supermarket

Posto de Turismo
Tourist Office

Igrejas e Capelas Churches and Chapels
Capela de Sant’Ana e Cruzeiro Sant’Ana’s Chapel

Igreja da Misericórdia Misericórdia’s Church

Igreja Matriz de Constância* Main Church of Constância*
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Monumentos Monuments
Fontanário - Réplica da Fonte Nova Replica of the New Fountain

Monumento a Camões Camões’s Monument

Pelourinho Pillory

Ponte de ferro sobre o Rio Zêzere Iron bridge over the river Zêzere

Miradouro do Tempo/Torre do Relógio* Tower Clock*

Sítio da Antiga Torre de Punhete Site of the Ancient Tower of Punhete
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Museus Museums
Casa-Memória de Camões* Camões’s Memory House*

Casa-Museu Vasco de Lima Couto* Vasco de Lima Couto’s House Museum*

Fluviário Fresh Water Aquarium

Jardim-Horto de Camões Garden of Camões

Museu dos Rios e das Artes Marítimas Rivers and Maritime Arts’  Museum
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Cultura Culture
Anfiteatro dos Rios River Amphitheater

Biblioteca Municipal Alexandre O’Neill Alexandre O’Neil l ’s Municipal Library

Centro Ciência Viva - Parque de Astronomia
Science Centre - Astronomy Park

Cineteatro Municipal Municipal Cinetheater
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A23 Museu Quintas do Tejo/Quinta D. Maria

N3 - Montalvo

N3 - Abrantes

Zona Industrial de Montalvo

Barragem de Castelo do Bode

N358-2 (N358 - Tomar)

Castelo de Almourol

Parque Ambiental de Santa Margarida

Borboletário Tropical

Campo Militar

N3 (N118 - Santa Margarida da Coutada)

N3 (N118 - Santarém)

N3 - Entroncamento

N3 - Vila Nova da Barquinha
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Venda de produtos regionais
Sale of regional products
Ateliê de Artesanato
Craft Workshop

Rotas e Roteiros Routes
Grande Rota do Tejo Great Tagus Route
Grande Rota do Zêzere Great Route of Zêzere

* Visitas mediante marcação: 249 730 052 Visits by appointment: 249 730 052

CONTACTOS ÚTEIS CONTACTS

Posto de Turismo Tourist Office 249 730 052

Saúde e segurança Health and security
Bombeiros Voluntários de Constância Firefighters  249 739 241
Centro de Saúde Health Center  249 730 110
Centro Hospitalar do Médio Tejo, 
Unidade Hospitalar de Abrantes Hospital of Abrantes  241 360 700
Emergência Emergency  112
Farmácia Chemist  249 739 205
GNR Police  249 730 070 / 962 092 039

Transportes Transportation
CP Train  707 210 220
Praça de Táxis Taxis  965 785 176
Rodoviária do Tejo – Abrantes Bus  968 692 113

Outros equipamentos Other equipments
Câmara Municipal de Constância Municipality of Constância  249 730 050
Centro Ciência Viva - Parque de Astronomia Science Centre 249 739 066
Museu dos Rios e das Artes Marítimas
Musem of Rivers and Maritime Art 249 730 053 
Parque Ambiental de Santa Margarida e Borboletário Tropical 
Environmental Park and Tropical Butterfly Center 249 736 929

Desporto Sports
Pavilhão Desportivo Municipal Municipal Sports’  Hall  249 730 059
Piscina Municipal Municipal Pool  249 739 627
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